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See the notice on TED website

546414-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Anläggning till hamnar – Доставка и монтаж на нова система от понтони в 
пристанище "Свети Никола" гр. Черноморец
OJ S 150/2026 06/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
E-postadress: otdel_pnous@abv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище "Свети Никола" гр. 
Черноморец
Beskrivning: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище "Свети 
Никола" гр. Черноморец, в съответствие с Техническа спецификация, неразделна част 
от документацията за обществена поръчка. Поръчката се изпълнява в Пристанище 
"Свети Никола" в гр.Черноморец, като понтоните и останалите съоръжения и 
оборудване се монтират съобразно План – извадка от проекта по част ХТС (Приложение 
№ 2) В предмета на настоящата поръчка се включва закупуването и доставката на 
понтони за плаващи пирсове и кейове със специфични конструкции и размери, усилени 
предвид недостатъчната защитеност на акваторията от дифрактирали, отразени и 
интерферирали вълни и вълнови течения в района на рибарско пристанище „Свети 
Никола“. ​​​​​​​​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 31a2c515-f54d-439d-bd19-2dc4ccfc33d5
Intern identifierare: 586302
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34931000 Anläggning till hamnar

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Възложителят отстранява от процедурата участници при 
нарушаване на чл.101, ал.9, ал.10 и/или ал.11 от ЗОП, както и в случаите по чл.107 от 
ЗОП и/или на други правни основания, изрично предвидени в ЗОП/ППЗОП и/или в 
документацията за обществената поръчка. Участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от 
ЗОП, се отстранява на основание чл.107, т.3 от ЗОП.; Възложителят отстранява от 
участие в процедурата за възлагане на обществената поръчка участник, който не 

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/546414-2026
mailto:otdel_pnous@abv.bg


546414-2026 Page 2/11

отговаря на изискванията за лично състояние, тъй като за него са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Гаранцията за изпълнение е в размер на 3 % (три на сто) от 
стойността на договора, без включен ДДС, като същата се освобождава на етапи както 
следва: (1) 60% от гаранцията за изпълнение (равняващи се на 1,8% от стойността на 
договора) се освобождава след доставка на оборудването; (2) 30% (равняващи се на 
0,9% от стойността на договора) – след приемане на монтажа; (3) 10% (0,3% от 
стойността на договора) – обезпечава гаранционното поддържане и се освобождава 
след изтичане на гаранционния срок. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществената 
поръчка. Гаранция за обезпечаване на авансовото плащане в размер на 30% (тридесет 
на сто) от стойността на договора с включен ДДС, която се освобождава до три работни 
дни след връщане или усвояване на аванса. Гаранциите се предоставят в една от 
формите по чл.111, ал.5 от ЗОП по избор на изпълнителя при спазване ограничението 
по чл.111, ал.7 от ЗОП.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 590 592,94 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или е опитал да получи информация, която може да му 
даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществената поръчка 
– чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП;
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: -осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
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254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); -извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); -
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; -обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; -с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище Свети Никола гр. 
Черноморец
Beskrivning: Доставка и монтаж на нова система от понтони в пристанище Свети Никола 
гр. Черноморец, в съответствие с Техническа спецификация, неразделна част от 
документацията за обществена поръчка. Поръчката се изпълнява в Пристанище Свети 
Никола в гр.Черноморец, като понтоните и останалите съоръжения и оборудване се 
монтират съобразно План – извадка от проекта по част ХТС (Приложение № 2) В 
предмета на настоящата поръчка се включва закупуването и доставката на понтони за 
плаващи пирсове и кейове със специфични конструкции и размери, усилени предвид 
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недостатъчната защитеност на акваторията от дифрактирали, отразени и 
интерферирали вълни и вълнови течения в района на рибарско пристанище Свети 
Никола. ​​​​​​​​​​​​​​
Intern identifierare: 586302

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34931000 Anläggning till hamnar

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Пристанище Свети Никола гр.Черноморец ул.Димо Николов  
Ort: Черноморец
Postnummer: 8142
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 320 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 590 592,94 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska havs-, fiskeri-och vattenbruksfonden (EHFVF) (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка е доставка и монтаж на нова 
система от понтони в пристанище Свети Никола гр. Черноморец. Теренът, на който се 
изпълняват работите попада в границите на защитена зона, съгл. Закона за биологично 
разнообразие – защитена зона BG0002077 Бакърлъка за опазване на дивите птици, 
което налага изискването за намаление на екологичното въздействие. При 
производството, доставката, монтажа и последващата експлоатация да се редуцира или 
напълно избегне риска от замърсяване на околната среда - понтоните да се изработят 
от екологично щадящи материали, така че при евентуално разрушаване да се избегне 
риска от замърсяване. Самото производство на понтонните съоръжения и оборудване 
да е екологосъобразно
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: Andra kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
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Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Finansiellt förhållande
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е постигнал положително съотношение 
между активи и пасиви по т. 1.1 от Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за 
установяване на минимални допустими съотношения между определени активи и 
пасиви, Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП, както следва: Коефициент на 
обща ликвидност (К ол) на стойност не по-малко от 1.5 Коефициентът Кбл се изчислява 
въз основа на данни (в хил. лв.) от счетоводния баланс към 31 декември на последната 
приключила финансова година (2025г.) по следната формула: К ол = Текущи активи (ТА) 
/ Текущи задължения (ТЗ), където: К ол е коефициентът на обща ликвидност на 
стойност не по-малко от 1,5; ТА - сумата на текущите активи (краткотрайни
/краткосрочни); всички активи, придобити с цел да бъдат използвани или реализирани в 
срок от една и над една година съобразно оперативния цикъл на предприятието. ТЗ - 
сумата на текущите задължения (текущи пасиви); всички задължения, които следва да 
бъдат погасени в срок до една година. 1.1.1. Сума на текущите активи (ТА) Определя се 
като сбор от обобщените данни (в хил. лв.), посочени в съответните статии на Актива на 
счетоводния баланс към 31 декември на съответната година, изброени, както следва: .
1.1.1. Материални запаси - общи (включително тези, които съобразно оперативния 
цикъл ще бъдат използвани/реализирани над една година), в т.ч.: 1.1.1.1.1. суровини и 
материали; 1.1.1.1.2. незавършено производство; 1.1.1.1.3. продукция и стоки; 1.1.1.1.4. 
предоставени аванси. 1.1.1.2. Вземания - общо, в т. ч.: 1.1.1.2.1. вземания от клиенти и 
доставчици до една година; 1.1.1.2.2. вземания от предприятия от група до една година; 
1.1.1.2.3. вземания, свързани с асоциирани и смесени предприятия до една година; 
1.1.1.2.4. други вземания (независимо от източника) до една година; 1.1.1.3. 
Краткосрочни инвестиции - общо, в т.ч.: 1.1.1.3.1. акции и дялове в предприятия от 
група; 1.1.1.3.2. изкупени собствени акции (номинална стойност); 1.1.1.3.3. други 
инвестиции (акции, облигации, инвестиционни имоти и др.); .1.1.4. Парични средства - 
общо, в т.ч.: 1.1.1.4.1. парични средства (без блокираните) в каси и банкови сметки (в 
страната и в чужбина); 1.1.1.4.2. парични еквиваленти (краткосрочни високоликвидни 
вложения, лесно обратими в парични суми, като чекове, полици, държавни ценни книги и 
др.). 1.1.2. Сума на текущите (краткосрочните) задължения (ТЗ): Определя се като сбор 
от обобщените данни (в хил. лв.), посочени в съответните статии на Пасива на 
счетоводния баланс към 31 декември на съответната година, изброени, както следва: 
1.1.2.1. задължения към финансови предприятия със срок на погасяване до една година 
(независимо от това, дали срокът на задължението е над една година); 1.1.2.2. 
облигационни заеми със срок на погасяване до една година (включително 
конвертируемите); .1.2.3. получени аванси със срок за уреждане до една година; 1.1.2.4. 
задължения към доставчици със срок на погасяване до една година; 1.1.2.5. задължения 
по полици със срок на погасяване до една година (задължения по менителници, запис 
на заповед и др.); 1.1.2.6. задължения към предприятия от група със срок на погасяване 
до една година; 1.1.2.7. задължения, свързани с асоциирани и смесени предприятия, 
със срок на погасяване до една година; 1.1.2.8. други задължения със срок на 
погасяване до една година - общо, в т.ч.: 1.1.2.8.1. задължения към персонала със срок 
на погасяване до една година; 1.1.2.8.2. осигурителни и данъчни задължения със срок 
на погасяване до една година; 1.1.2.8.3. задължения за лихви, глоби, неустойки и други 
икономически санкции със срок на погасяване до една година. Деклариране: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, 
като попълва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел „Б: Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Финансови съотношения“ следната информация, свързана 
с: 1) числова стойност на съотношението; 2) описание; 3) URL (посочване на 
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националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, съгласно 
чл. 67, ал. 1 от ЗОП). Доказване: Съответствието с поставения критерий за подбор се 
доказва с годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен. Възложителят допуска представяне и на други документи , посочени в чл. 62, 
ал.1, т.1 и/или т. 3 и/или ал.2 от ЗОП стига същите да съдържат изискуемата 
информация, удостоверена по признат от законодателството на държавата, в която е 
установен участника, начин. Забележка: Поставеното изискване за постигнато 
положително съотношение между активи и пасиви (К об), има характер на нематериален 
ресурс и не може да бъде предоставян от трето лице, респективно използван от 
участниците за доказване на капацитет. Позоваване на капацитета на трети лица е 
приложимо по отношение на ресурси, които са прехвърляеми и ще бъдат на 
разположение на участника (арг. чл.65, ал.3 вр. ал.1 ЗОП).

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на заявлението Под сходни с предмета на поръчката дейности се разбира: 
„доставка и монтаж на съоръжения за акостиране на плавателни съдове, разположени 
във водна среда“ Обем – минимум 100м съоръжения - Деклариране: При подаване на 
офертата, участникът попълва раздел В: Технически и професионални способности в 
Част IV: „Критерии за подбор“ ЕЕДОП, поле: „За поръчки за доставки: извършени 
доставки от конкретния вид“ като описва сходните доставки, обем, стойности в евро без 
ДДС, датите и получателите - Доказване: Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи 
като доказателство: Списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, 
придружен с документи, които доказват извършената доставка.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Описание(BT-750-Lot) 3. Участниците трябва да разполагат 
с техническо оборудване, необходимо за изпълнение на поръчката, но не по-малко от: 
(1) Специализирана техника за изземване на воден пулп и намив (2) Специализирана 
пробивна техника и оборудване за работа под вода (3) Плаваща, самоходна платформа 
(баржа) оборудвана със специализирана навигационна техника, за която са налице 
изискуемите корабни документи позволяващи плаване по вътрешните водни пътища и 
удостоверяващи съответствието с техническите стандарти съгласно приложимото 
национално законодателство (Корабно удостоверение за вътрешно корабоплаване на 
Европейския съюз) (4) специализиран кран за товаро-разтоварни дейности и монтаж - 10 
тона или повече (5) специализирана техника за професионално инсталиране на пайлове 
/ пилоти - Деклариране: при подаване на офертата всеки участник попълва Част IV: 
„Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и професионални способности“, поле: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ от ЕЕДОП, като предоставя 
подробни данни за регистрация и/или технически и функционални характеристики / 
възможности на съответната техника и/или оборудване, удостоверяващи съответствие с 
поставения критерий за подбор - Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да 
представи като доказателство: Декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.
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Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Описание(BT-750-Lot) Участниците трябва да разполагат с 
персонал за изпълнението на поръчката с подходяща професионална компетентност, а 
именно: правоспособни лица за управление на специализираната техника (капитан/и за 
управление на баржата, оператор/и и/или други според спецификата и приложимите 
нормативни изисквания за управление на съответната специализирана техника). 
Деклариране: при подаване на офертата всеки участник попълва Част IV: „Критерии за 
подбор“, Раздел В: „Технически и професионални способности“, поле: „Образователна и 
професионална квалификация“ от ЕЕДОП, като описва: имена, длъжност / качество и 
съответния документ, даващ право на лицето да управлява съответната 
специализирана техника Доказване: Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи 
като доказателство: Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата

Kriterium: Miljöledningsåtgärder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът в процедурата да има внедрена система за 
опазване на околната среда по стандарт БДС EN ISO 14001:2015 (или еквивалентен 
сертификат, издаден от органи, установени в други държави членки) с обхват на 
сертификация, включващ предмета на поръчката - доставка и/или монтаж на 
съоръжения за акостиране на плавателни съдове, разположени във водна среда или 
еквивалентно Деклариране: при подаване на офертата всеки участник попълва Част IV: 
„Критерии за подбор“, Раздел Г: Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление, поле: „Сертификати от независими органи, удостоверяващи 
системи или стандарти за екологично управление“ от ЕЕДОП, като описва: 
наименование на сертификата; дата на валидност; обхват на сертификата; издател на 
сертификата Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи като 
доказателство: Сертификат внедрена система за опазване на околната среда по 
стандарт БДС EN ISO 14001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, 
установени в други държави членки) с обхват на сертификация, включващ предмета на 
поръчката - доставка и/или монтаж на съоръжения за акостиране на плавателни съдове, 
разположени във водна среда или еквивалентно. Възложителят ще приеме като 
доказателство и еквивалентни сертификати или други доказателства за еквивалентни 
мерки за опазване на околната среда в съответствие с чл.64, ал.4-8 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Качествен показател (КП) – Срок за реакция при повреда / дефект в 
гаранционния срок
Beskrivning: Описание(BT-540-Lot) Качественият показател е с относителна тежест в 
комплексната оценка 20% и максимален брой точки – 20 точки и оценката се формира 
по следната формула: КП=(С_(пр.мин)/С_(пр.i) *100)*20% където: Спр. мин – най – 
краткият предложен срок за реакция след уведомяване за възникнала повреда и/или 
дефект в рамките на гаранционния срок и срока за осъществяване на гаранционна 
поддръжка, включващ посещение на място и оглед; Спр.i – предложения срок за 
реакция от оценявания участник i. Забележки: 1) Предложеният срок следва да е в цяло 
число, в часове. На основание чл.70, ал.6 от ЗОП възложителят определя максимално 
допустим срок за реакция – 72 /седемдесет и два/ часа, а минимално допустим– 1 /един/ 
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час, от получаване на уведомление / сигнал от страна на Възложителя. 2) Всеки 
участник следва да представи като част от техническото си предложение обосновка 
относно начина на формиране на предложения от него срок за реакция, а при 
приложимост и доказателства, обосноваващи предложението му в тази част. 
Получената обосновка се оценява от комисията по отношение на нейната обективност 
относно изложените от участника твърдения и относимост към спецификата на 
конкретната поръчка. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде 
отстранен само когато изложените твърдения са формални (не отчитат спецификата на 
конкретната поръчка) и/или когато представените доказателства не са достатъчни да 
обосноват предложения срок за реакция. Възложителят си запазва правото да не 
приеме като доказателство документ, който не доказва по обективен начин изложено 
твърдение (напр. документ, изготвен от самия участник и/или от лице, чиято 
обективност не е безспорна и/или др.под.). 3) Участник, който не представи обосновка и
/или доказателства, обосноваващи предложения от него срок за реакция, респ. чиято 
обосновка не бъде приета от комисията, се отстранява от процедурата.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Финансов показател (ФП) – Предложена обща цена за изпълнение на поръчката
Beskrivning: Финансовият показател е с относителна тежест в комплексната оценка 80% 
и максимален брой точки – 80 точки и оценката се формира по следната формула: ФП=
(Ц_(пр.мин)/Ц_(пр.i) *100)*80% където: Цпр. мин – най – ниската предложена обща цена 
за изпълнението на поръчката в евро без ДДС; Цпр.i – предложената обща цена за 
изпълнение на поръчката в евро без ДДС от оценявания участник i.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 80

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/586302
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/586302
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 10/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej

https://app.eop.bg/today/586302
https://app.eop.bg/today/586302
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Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията на процедурата;

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Registreringsnummer: 000057236
Postadress: пл.ХАН КРУМ №.2
Ort: гр.Созопол
Postnummer: 8130
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Галина Георгиева
E-postadress: otdel_pnous@abv.bg
Tfn: +359 55025773
Fax: (02) 9859 3099
Webbadress: https://www.sozopol.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2332
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

10. Ändring

mailto:otdel_pnous@abv.bg
https://www.sozopol.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2332
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
d210bc4c-ec32-4e62-a5ab-31d727957f5d-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad
Beskrivning
: 
Настоящото решение за изменение се издава на основание чл. 100, ал. 1, във връзка с 
чл. 100, ал. 7, т. 1 от ЗОП. Повод за изменението е Становище за осъществен 
предварителен контрол под № ЗК-170/2026 г. на Агенцията по обществени поръчки 
(АОП). В Раздел III от становището са обективирани констатации и препоръки относно 
съдържанието на Обявлението за обществена поръчка в ЦАИС ЕОП. Установено е, че в 
секция „Основания за изключване (14)“ липсва пълно описание на обстоятелствата по 
чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, а в секция „Основания за изключване (15)“ липсва 
националното основание за отстраняване по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.С цел 
привеждане на документите в пълно съответствие с изискванията на ЗОП и указанията 
на националния контролен орган, се налага извършването на съществена промяна в 
условията на процедурата, касаеща личното състояние на участниците.Предвид 
характера на промените и изискванията на чл. 100, ал. 7, т. 1 от ЗОП, Възложителят 
удължава първоначално определения срок за получаване на оферти с цел осигуряване 
на достатъчно време на заинтересованите лица да съобразят офертите си с 
коригираните условия, като към новия срок се добавят и изтеклите от публикуването на 
процедурата дни.
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